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Betracktelse ofver Intei.

Hy
AjX^jupt sankt i tankar, betracktade jag lan- 

‘ ge hvad alla tala om och ingen förstår — hår 
torde kanske någon skrattare fråga mig hvad 
jag tånkte på. — Nå vål, jag tånkte på det 
obegripeligaste åmne som fins i naturen, att 
vara uppriktig emot er, jag tånkte på intet. 
Intet, sade jag vid mig sjelf, år visserligen 
det måst outgrundeliga föremål i Metafysiken, 
och likvål har det en skapande förmögenhet; 
och om vi skola tro ålderdomens filosofiske 
skald, år det begåfvadt med förmågan att fram­
bringa sig sjelf,

£x nihilo nihil fit.
Lucretius-

Af intet blir intet.
Så obetydeligt likvål detta åmne må sy­

nas, har intet ett vårde i sig sjelf hvilket de 
obetånksamma icke mårka. Om vi skola tro



några af de djupaste filosofer, kom hela verl- 
den till af intet. Intet ar, efter deras tanka, 
ypphofvet till all varelse, och i intet måste 
allt som har varelse sluta. Den storste af "fi­
losoferna har förklarat sig for ett vacuum, och 
ett vacuum år ju detsamma som intet. Ju mer 
jag tanker på intet, ju mer öfvertygas jag om 
dess betydlighet. Detta samma intet har va­
rit af stor nytta for mången författare; jag 
kunde nåmna en som nyss har fyllt två hela 
volumer med intet; böckerna åro ganska dyra; 
men hvad innehålla de1? intet; och just det be­
visar autorns skicklighet: hvart och ett ditmhuf- 
vud skulle kunna skrifva om han hade något 
att saga; men den som kan skrifva öfver in­
tet måste såkert vara ett superlatift snille. — 
Någon näsvis låsare torde hår fråga mig hvad 
jag har i sinnet då jag ger ut sådane betraktel­
ser. Hvad skulle jag hafva i sinnet1? — all­
deles intet; — lås endast fem eller sex sidor 
till, skall ni bli öfvertygad derom. Vi kom- 
mo alla till af intet, och till ett intet måste 
vi alla återgå, efter dessa kloka filosofers, ma­
terialisternas, system, som upptåckt att verlden 
blef skapad af intet och att mtet styrer den.
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Betracktelse of v er Något.

2Cs.åt mig nu vånda mina ögon ifråa intets 
ofanteliga afgrund och fasta dem ett ögnablick 
på — något. Metafycici må såga hvad de 
vilja, något måste nu verkeligen existera, der- 
före har något existerat ifrån evighet — eller 
få vi icke hvar dag öfvertygande bevis på att 
något år till. Kanske mina låsare torde hår 
tröttna vid min betracktelse, så mycket vårre 
for dem, ty jag påstår till trots för hela verl- 
dan att något fins. Den fintlige, som torde 
bli frestad att tånka att denna betracktelse af- 
handlar samma åmne som den förra, behöfver 
endast låsa till slutet af sidan så får han se 
skillnaden imellan något och intet. Någon af 
de illskefulla och klandrande torde kanske hår 
fatta misstankar — Jag tycker mig höra en af 
dem såga: der ligger visst något under allt 
detta — författaren har såkert en elak afsigt 
emot religionen eller regeringen. — Herre* 
mina afsigter åro ganska goda, men sådane 
låsare som ni finna alltid något att trata på. 
Huru abstrakt och obegripelig år naturen af
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något — huru svårt år något att beskrifva1? 
huru svårt ar det ofta att finna rått på. Man­
gen bok, till exempel, år full af nvttiga sa­
ker, hvarunder vissa, låsare tro något ligga 
fördoldt hvilket de icke kunna upptåtka — Så­
dant, mina Herrar, kan ganska vål förefalla; 
men hvad man har sagt om sanningen, kan 
likaledes sågas om något, nemligen: att det 
ligger pa bottnen af en brunn — och der, 
mina Herrar, måste det ligga tills filosofiens 
embar håmtar upp den

■ t -

——«***S5fB %1ggS3BB»——

Betracktelsg ojver Politiken.

il^Uen lat oss lemna des$i krångliga åmnen, 

och vanda våra betracktelser på ett åmne hvil­
ket vi alla forstå — låt oss tala om politiken, 
ty den förstår hvar och en, och mången som 
politicerar på ett kaffehus skulle icke kunna 
såga ert ord hvarken éfyer sig sjelf, ofvar nå-
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gofc eller öfver intet; men slapp honom in i 
politiken, der kan han tala hela timman, och 
ingen år klokare. Lik en Urmakare kan han 
taga ned alla hjul och fjådrar, och såtta dem 
tillsammans som de voro förut. Men hår må­
ste jag be politiken om förlåtelse att jag jem- 
förer clen med ett ur. — Ur komma stundom 
i oordning, och det år vål bekant att vår 
lyckliga politik alldrig varit uttsatt för sådane 
olågenheter, ehuru den liknar ett ur deruti 
att den ibland går något före och ibland något 
efter. Hår torde någon nåsvis låsare afbryta 
mig med ett: ”Huru går den nu då? — All­
deles riktigt, Herr skrattare, och huru kan 
man förmoda annat då Pitt drar upp den. 
Men ack! under det jag således öfverlemnar 
mig åt mina betracktelser, och jemför politi­
ken med ett ur, darrar jag af fruktan för an­
fall från en annan sida — Någon eldröd Teo­
log torde möjligtvis ljunga ett anatem emot 
mig såsom en antagare af materialismens- för- 
hateliga system. Men, låsare, tro mig på mi­
na ord att jag håruti anklagas lika så oskyl­
digt som författaren till Esprit de Loix före 
mig. Jag anser ett tankande väsende för lika
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•så nodviyidigt att styra verlden som att hålla 
politiken i gång, och tviflar icke att om intet 
utom materien varit till, skulle denna stått 
Stilla ifrån evighet — Nu kommer den förre 
skrattaren tillbaka och frågar mig, med en tri­
umferande min, om uret kan tanka — visst 
icke — och likvål gifves det rörelse i en så­
dan materiel maskin. — Min Herre, ni tyc­
kes hafva glömt att uret gjordes af en förnuf­
tig varelse, och skulle snart stanna om ingen 
hjelpte till att draga upp det. — Men nu har 
jag sysslosatt mig så mycket med politiken att 
jag icke kan uthårda långre utan bistånd af en 
pipa tobak, och sedan den blifvit påtånd tor­
de jag, kanske, återtaga mina betracktelser; 
ty tobakens aromatiska flågter hafva en lika 
så lycklig verkan på de politicerande, som nån- 

■ sin kaffekoppen eller ölkannan.
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Betracktehe of ver Tobak.

3ag ämnade hafva fortsatt min betracktelse öf- 
ver politiken, men jag hade icke långe varit 
insvept i det moln min lerpipa utbredde om­
kring mig, innan jag oförmårkt fördes in i en 
kedja af betracktelser öfver den plantans kraf­
ter, som så mycket bidrager att lindra de död­
ligas omsorger; ett åmne hvilket står i nåra 
förbindelse med det förra, emedan politiken, i 
många afseenden, år tobaken högeligen förbun- 
dep. Välsignade planta, ropade jag med ex­
tas, huru måktigt år ditt inflytande; du un­
derstödjer Osterlånningens inbillning, och för­
enar dig med sömngifvande opium till att fyl­
la hans yål med kjusfulla begrepp om paradi­
set; utom dig skulle den stackars olycklige 
Negren sjunka under tyngden af sina arbeten. 
Den poliske Kanstöparen, utom dig, skulle all- 
drig till sitt nöje kunna uppgöra jemvigten i 
Europa; mången embetsman, utom dig, skulle 
Somna vid sina göromål, och sjelfva vårdshu- 
sen ofta vara tomma. Sluteligen, vore icke 
du så hade verlden saknat många nyttiga och
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lårda af handlingar; och hvad som varit vårst 
af allt: man hade alldrig fått låsa denna be-
tracktelse.

Poeterna söka landtliga skuggor och sor­
lande backar; men den skribent som åmnar att 
gifva grundeliga lårdomar, finner sitt nöje i 
dessa moderna Lycéer der tobaks råken, tilli­
ka med portvinet eller ölbuteljen, bidrager att 
ingifva begrepp och utvidga sjålen. O! hvil- 
ken evig blygd for våra skonheter, tobak år 
deras afsky, Likvål år du icke alldeles ofver- 
gifven af konet. Hollands kloka fruntimmer 
roka lika så mycket som deras mån, och i 
Stor Cairo har jag sett mången Judinna med 
pipan i munnen. Din betydlighet år åfven 
fullkomligt erkånd af menniskorna, och icke 
utan skål, emedan de hvarje dag se så mån­
ga stora företagande forsvinna i rok. Tobak! 
du det angenämaste på det ofversta galleriet, 
utom dig huru tråkig skulle mången Komedi 
vara — huru osmakeligt skulle vin, punch och 
porter blifva utom dig! Det var ett ordspråk 
hos de gamla, att sine Bacfho, friget Venus, 

eller att karleken år kall utom vin; men huru



billigt' kunde man såga att vin år kallt utom 
tobak1? O, hvilken dubbel tjenst du gor i mån­
ga sållskap! du opnar hjertat for det fortroliga 
umgänget, och med det samma skänker lin­
dring åt den som ingen ting har att såga, 
emedan du förskaffar honom en ursåkt for sin 
tystlåtenhet. O! du vån for lårdomen och 
sång-gudinnorna, af dig håmtar den Akademi­
ske grubblaren lik£ så stor nytta som af Ra- 
anus eller Smiglesuco, cch kanske mycket stör­
re. Den berömde Socrates och den gudomdi- 
ge Plato, med all sin lårdom, voro endast 
populära filosofer; icke heller bor man undra 
derpå; tobak nyttjades icke i deras tidehvarf, 
deh skulle hafva upphöjt deras begrepp; och 
lyftat deras sjålar till de sublimaste betracktel- 
ser. Hvilken heder tillkommer då icke min­
net af den vördnadsvärde mannen som forst 
införde denna gudomliga planta i vårt landi 
M: Itte han blifva ämnet for edra utvaldaste 
sånger, j nyare rimmare, som i snille och tackt 
så mycket ofvertråffen edra företrädare. Han 
år billigt berättigad till eder tacksamhet, eme­
dan tobak forsotmar det 51 som kommet eder 
skaldeådra att flyta. Omgifven af rok skulle



jag med nöje kunna uppehålla mig tills i mor* 
gon bittida vid ett så behagligt föremål; men 
emot min vilja måste jag likvål lemna det, ty 
mitt ljus år utbrunnit, och jag har icke så 
mycket som en flinta att slå eld med, således 
nödgas jag att gå till sångs, och der drömma 
eller grubbla tills i morgon.

Betracktelse of ver Näsor.

^■enom min betracktelse öfver tobak, hvars 
vidsträckta nytta jag då icke uprepade, kom 
jag oförmårkt att tanka på dess förvandling till 
snus, hvilket så vål anstår åfven de fomåmares 
nåsor; men min uppmärksamhet kallades snart 
ifrån detta föremål till betracktandet af något 
som år af vida större betydlighet, jag menar 
sjelfva nåsan. Det var fordom brukligt att 
döma om en mans förstånd efter hans nåsa.

Ii omo emuncti naris, säger Hvratiws,



Och på ett annat stålle,

Minus aptus acutis naribus borum homittum,

så att en spitsig nåsa var den tiden ett tecken 
till qvickhet. Nåsan har i sednare åldrar, och 
bland sednare nationer, genom konstens till- 
hjelp, kommit att utmårka djup visdom och alf- 
varsamhet, derigenom att man satt ett par 
glasögon på heruje. I Bologna i Italien lik­
nade ynglingarne på det sattet Doktorerne i 
alfvarsamt och myndigt utseende, och man 
kan formoda, att de hade en särdeles omsorg 
om denna ansigtsdelen, emedan det måste va­
rit en stor olycka for den som ingen ting haft 
att hånga sina glasogon på. Vigtiga lem! som 
beteknar qvickhet och forstånd, visdom och 
alfvarsamhet, ack att ditt varde vore båttre 
erkåndt! ty det hånder stundom, som en följd 
af utsvåfningar, att nåsan faller borrt och menni- 
sko ansigtet således förlorar sin förnåmsta pryd­
nad. Kunde Talicotius uppstiga å nyo, 
skulle han få liera kunder ån han nånsin haft; 
men ack! ett så ovanligt snille får man sållan 
se. — Hår tycker jag att någon skrattande 
granskare såtter nåsan i vådret och frågar mig



hvad det skall bli af hela denna StåteligS in­
ledning1? — Kåra Herr granskare kan min stil 
vara nog sublim når jag talar om nasan ? då 
Salomon sjelf har jemfårt sin- älskarinnas nå- 
sa med berget Libanon; och når himmelen 
sjelf har en nåsa^ om vi skola tro den gudo- 
melige Shakespear.

Hcavétt stop tbe nose at it,
Othello.-

Måste vi icke bli fullkomligt ofvertygaaé 
om nåsans vårde, då hedren der såges ha sitt 
såte. Att det så år lårer ingen tvifla som be­
sinnar huru skamligt det ar att ofta blifva dra­
gen vid nåsan. Det ar sant att man har be­
stritt nåsan detta företräde och tillagnat det åt 
en annan del af kroppen, (hvilken jag för ty- 
delisra ordsaker icke skall namna, ehuiu ett

O

af sjuttonde seklets berömdaste snillen , en af- 
svuren fiende till oanständighet och irreligion, 
har varit road af att tala derom) på samma 
sått som själens såte varit ett tviståmne för fi­
losoferna. Des Cartes satte den i Glandula 
pincalis, andra i Corpus callosum, andra i

medul-



medulla obl-ongata, dre. Non noslrum est 
tantas componere lites. Andra må afgora om 
hedren sitter i nåsan eller annorstädes, säkert 
år det att på något stålle måste den sitta. Men 
att komma från denna afvikning, till mitt egen- 
teliga åmne, hvilket år ganska lått, ty jag be- 
hofver endast följa min nåsa, som icke lårer 
underlåta att styra mig den våg jag skall gå. 
Kom då, låt oss råtta oss efter henne, utan att 
förskräckas af det gamla ordspråket, den som 
följer nåsan kan råka dit det luktar illa. Nå* 
san år ansigtets visare, och ofta utpekar hon 
lika så rått for oss hvart vi böra gå, som sol* 
visarn utpekar tiiamarne på stenen. Crom- 

weLl sjelf har sagt, att en menniska stiger 
alldrig så högt som då hon icke vet hvart det 
bår; och det år visst att når någon rusar blindt 
fram, utan att veta hvart han vill hån, kan 
han, med skål, sågas följa sin nåsa. O nåsa! 
du halfva menniskoslågtets trogne vågvisare, 
några de största hjeltar hafva erkånt dig att 
vara deras ende ledsagare. Petter den sto­
re, Carl den tolfte och William den tredje, 
i årofull och odödelig åminnelse, trodde ett 

Steh.ne’s Betr. i
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oundvikeligt ode, och nekade helt och hållet 
att våra handlingar berodde på oss sjelfva. 
Hvad var detta annat ån tillstå att de hela sin 
lifstid följt sina nåsor. Ack! dodelige! J som 
allt for ofta förvillen eder, följen edra nåsor, 
ty då J låten er styras af dem, undviken J 
åtminstone den förargelsen att andra leda er vid 
nåsan. Att följa sin nåsa måste såkert vara 
att taga råtta vågen, emedan det år att gå rått 
fram. — Någon läsare, som. beständigt vill ha 
variation, och icke för några ognablick kan fä­
sta sig vid en och samma tanka, torde hår 
möjligtvis komma och såga, ”denne författare 
har så långe följt sin nåsa, att jag icke orkar 
följa honom”, och så lågga bort boken. — Kå­
ra Herre, tag åter till henne, ni skall snart 
få något nytt. — Jag ålskar ombyte så vål 
som ni, och kan icke uthärda att långe fort­
fara i samma ton. Jag skall åfven hafva mi­
na förändringar; ty då jag tänker, likasom då 
jag rider, tycker jag alltid om att stadna på 
vågen för att håmta förfriskning. Lita der- 
före hårpå, min Herr läsare, att ni snart skall 
få något nytt; men ni måste tygla er otålig­
het ett ognablick, ty jag tröttnar att tånk^ li-



ka sa val som att rida. De båsta saker gifva 
vämjelse då de åro omåttliga, som Homer sä­
ger. Således, emedan jag har följt min nåsa 
till andan af kapitlet, skall jag hår sluta det, 
och håmta andan en stund.

Betracktelse bfver Quacksalfvare.

. läsare, nar nagon tillfällighet tyckes 
hota din nåsa, sök erfarna mån, hvarpå hår 
år mgen brist, i denna staden, och akta dig for 
quacksalfvare. Detta slags pest har sitt upp- 
hof ifrån Italien; och i Frankrike år ett of* 
verflöd af Charlataner, der quacksalfvaren år 
på en gång orator och låkare, och från en hast 
eller upprest ställning minuterar ut sina läke­
medel till den låttrogna hopen. Frid vare med 
alla dessa; det gifves quacksalfvare i alla pro­
fessioner. Det finnes quacksalfvare i Juridi­
ken, quacksalfvare i Teologien, och skribble-



rande quacksalfvare. De första öfverflöda ibland 
Advokater; på båda sidor bli parterna fo 
krade om att vinna saken — ibland quacksalf­
vare i teologien liar Påfven första rurnmet; rra-.n 
lyckligtvis har man nu börjat tvifia om hans 
antagna ofelbarhet; och dessa läkemedel för 
sjålens sjukdomar, som kallades bullor och in- 
dulgentier, hvilka han, likasom andra quack-* 
salfvare, fordom utprånglade bland folket, haf- 
va nu förlorat sin mesta kredit. Men gifves 
inga andra quacksalfvare i Teologien ån Påf­
ven5? Å-h tusende! hvar och en sekt har nå­
gra. — Qu åkaren år uppfylld af andan. Me- 
thodisten bibehåller ånnu de gamle quacksalf- 
varnes berömliga vana — han harangerar från 
sin talstol som år upprest ute på marken, un­
der det gapande åhörare beundra, och lyssna 
med uppmårksamhet på dan andelige quack- 
salfvaren. Hvar och en sjuk och sårad sjal 
vandrar till honom i hopp att finna bot. Hår 
ber ett fruntimmer om hans böner emot den 
allmånna frestelsen — kanske någon oförfaren 
flicka torde vara nyfiken att veta hvad frun- 
timmernas allmånna frestelse år •— hon kan 
vånta ett år eller två, så skall hon icke be-
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1 höfva någon undervisning. — Hår ber en karl 
att bli botad for den köttsliga lustans retelser; 
och många andra andeliga sjukdomar frambrin­
gas af otaliga patienter till den andelige quack- 
salfvaren. a 'acksalfvare finnas åfven ibland 
Autorer, och man har hittat på att dölja ås­
nan under lejonhuden; åfven dessa locka ögat 
med ett tittelblad, och uppfinna tusende sårskil- 
ta utvågar att våcka låsarnes nyfikenhet. An- 
noncer i alla papper gifva tillråckeliga bevis 
hårpå; akta er for alla dylika, de aro verke- 
liga Charlataner i litteraturen; och gå til min 
förläggare der ni skall få köpa för en lum­
pen tolfskilling,

Ett sannt och ofelbart antimelankoliskt

ELIXIR

Innehållande en sammansättning af åkta quick- 
het och munterhet, som kraftigt fördrifver 
mjåltsjuka och vapörer, uppfriskar lifsandarne, 
och skingrar fullkomligt all hypokondri, ehu­
ru behäftad patienten må vara dermed. — Det 
botar alla slags spasmer hos fruntimmer, och 
alla slags konvulsioner hos karlar, på ett lått 
och behageligt sått, emedan det quåfver dem



22

genom spasmer af skrätt, hvilka alldrig under­
låta att frambringa de lyckligaste verkningar.

Har ropar någon: denne deklamerar emot 
Charlataner, och ar sjelf en Charlatan — en 
annan frågar med ett hånlöje huru spasmer kun­
na botas med spasmer? — sådant utgör de 
okunnigas stotesten; men år det icke en regel 
i medicinen att stridiga saker verka emot hvar- 
annan ? Den som .anklagar mig for quacksalf- 
veri då jag föreslår glädje som ett ofelbart lä­
kemedel, år knapt vård att svara, ty han rö­
jer endast sin egen okunnighet om menskliga. 
naturen. Tankar som förtjocka bloden åstad­
komma nedslagenhet och melankoli, hvaraf fö­
das åtskilliga sjukdomar; dessa kunna endast 
botas af skratt, som verkar lyckligt då det lö­
per kittlande genom alla adror, och tvingar 
ögonen att rinna af ordsaker som röra hvarken 
kropp eller sjal. Med er tillåtelse mine alf- 
varsamme Herrar, jag anser icke löjet så för- 
dömligt, och tror att en komedi gör likaså 
mycken nytta som det bästa sorgspel. Åtmin­
stone går jag alltid tankfull ifrån ett af de sed- 
nare, och det bedröfveliga har en sådan smitta
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med sig, att jag oftast finner mig hågad att 
lågga mig utan aftonmåltid; men då jag skrat­
tat vål på en af de förra finner jag mina lifs- 
andar så upplyftade, att jag gerna eldar dem 
ånnu mer genom dessa behagliga vätskor som 
lindra och söfva våra bekymmer.

Betracktelse ofver Homunculus.

Odödelige Loefvenhoekius , du djupaste af 
alla filosofer! dig hafva vi att tacka for den 
förvånande upptäckten, som i en blick visar 
likasom hela slågtet invickladt i en enda liten 
partikel, Adam, dess stamfader, undantagen. 
Hvad kan vara en mera nöjsam spekulation 
ån att på det sattet betrackta menskligheten i 
miniatur — det liknar ilias in nuce — eller 
snarare det påminner oss ollonet, hvari försto­
ringsglaset kan upptåcka hela eken med alla 
sina grenar. Ack! den som ågde ett filosofiskt
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mikroskop, som, insemine huma.no, kunde upp. 
tacka, i en blick, alla ens efterkommande; 
emedan mången skulle finna skål att undvika 
giftermål om han kunde förutse de barn som 
odet åmnat honom. Låtom oss återtaga vår 
betracktelse, oeh följa denna varelse som ifrån 
en punkt utvicklar sig, genom alla tillvåxnin- 
gens grader, tills den blir en vuxen menniska. 
Huru måste denna föreställning öfvertyga oss 
om vår litenhet, och döda hos oss alla frö till 
högmod? Om inbillningen kan folja Alexan­

ders ådia stoft tills hon finner det dela den 
allmånna förruttnelsen; hvarföre må hon icke 
återföra samma Alexander , som segrade vid 
Issus, Arbela och Granicus, som dref sin för- 
måtenhet så långt att han antog tittel af Jufi- 

ter Ammons son, och låt stöder uppresas för 
sig som åt en Gud? hvarföre må icke inbill­
ningen återföra denne Alexander ånda tills 
hon finner honom vara en homunculus hos Fi­

lip, eller, hvad som år mera sannolikt, hos 
en af Filips betjenter. O! J jordens store 
mån, erindren er detta, cch varen icke långre 
uppblåste af stolthet — er böljan och ert slut 
borde tillråckeligen öfvertyga er huru ringa
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all mensklig höghet år. Det vanliga medel 
hvarigenom man brukar påminna de stora om 
sitt intet, ar doden; man beråttar om en viss 
Konung i Persien, att han holl en person vid 
sitt hof, hvars goromål det var att hvarje 
morgon upprepa: O! Persiens Konung, kom ihog 
du föddes for att do — men föreställningen 
om doden innehåller någon ting sublimt, och 
menniskorna såtta en fåfånga uti att trotsa den 
— Ändamålet hade således båttre vunnits om 
han hållit en person som hvar morgon tilltalat 
honom med dessa ord — O! Persiens Konung, 
kom ihog att du fordom var en homunculus. 
Hvilken Teolog kan gifva ett båttre skål for 
ödmjukheten1? — det år icke långre nödigt att 
jemfora menniskorna vid myror som kråla på 
en smutshog; vi veta nu att de verkeligen haf- 
va Varit små kråk; och emedan hvar och en 
ifrån boijan varit en mask, kunna vi gerna, 
med den helige Job, såga till förruttnelsen, 
du år min fader; och till masken, du år min 
moder och syster. Under det jag sysslosåtter 
mig med detta åmne finner jag mig blifva led­
sen; jag ofvertygas om min obetydlighet, och 
kan icke uthårda den tanken att fordom hafva



2 6

varit en homunculus. Måste då jag, hvars tan­
kar vandra genom evigheten, hvars forskning 
intrånger i de djupaste och mest abstrakta äm­
nen i metafysiken, fysiken, politiken, teolo­
gien, moralen, &c. & c. måste då jag plågas af 
den förödmjukande föreställningen att jag for­
dom varit en mask ? Hvilket konststycke år 
icke menniskan! — ett ganska uselt stycke i 
min tanka, ty ehuru jag år sjelf en af samma 
slågte, kan jag icke möjligtvis anse oss som 
det fornåmsta af de skapade tingen. O! J som 

- fordom varit mina medhomunculi, men nu åren 
mina medmenniskor, låt mig vånda mig til er 
alla med detta rörande utrop: hvad ock sådane 
varelser som vi skulle gora under det vi krå- 
la hår på jorden — hafva vi likvål alla varit 
émkeliga och föraktliga homunculi. —
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Betracktelse ofver Kapphast nr.

O^3 det i naturen ett ämne så obetydeligt 
att £tt verkeligt snille icke kan gifva vigt der- 
åt ? — till och med en sopqvast får sitt varde 
genom en Swifts betracktelser. Att författa 
afharfdlingar ofver en kåpphåst torde anses så­
som något orimmeligt. Lik vål, uppmuntrad
genom ett efterdöme af detta stora snille för %
småsaker , måste jag försöka att upplyfta käpp­
hästen till lika höjd med sopqvasten; detta år 
i sanning ett mödosamt företagande; ty den 
sednare har, icke många sekler tillbaka, blifvit 
ansedd såsom i stånd att föra påskkäringar ge­
nom luften, hvaremot den förre varit förne­
drad till att beridas af barn. — Men, min 
läsare, besinna ett ögnablick att den store Age- 
silaus, Konung i Sparta, i höjden af sin åra, 
håll sig icke för god att rida rundt omkring 
rummet med sina barn på en kåpphåst; och 
eli sådan hedersbevisning borde upphöja käpp-, 
hästar ifrån den åldren till den närvarande. 
Exemplet har icke heller blifvit förloradt; de 
förnämare bland alla nationer hafva efterapat
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detta stora original, och rida ofta i procession 
på sina kåpphåstar. Granskaren torde hår af- 
bryta mig och fråga når sådane processioner 
göras? — Herre jag kunde underråtta er, men 
saken år omtålig, således skall jag icke tala 
mer derom. For att likvål vara tydligare, år 
icke ärelystnaden ett slags kåpphåst, som icke 
otjenligt kan jämföras med Clavileno, Don 

Quichotte’s trådhåst, på hvilken, i inbill­
ningen, han vandrade med sina ögon genom 
förut okånda trackter. Om hjelten har sin 
kåpphåst, har poeten sin; — Pegasus, påstår 
jag, år platt ingen ting annat ån en kåpphåst, 
och mycket vårre ån alla andra deruti, att den 
som stiger på honom år i fara att bryta halsen 
af sig. Jag höll på att fortsåtta denna betrack- 
telse når en af mina vånner kom in i min 
kammare, han tog min afhandling, låste den 
uppmärksamt, och började att göra mig alfvar- 
samma föreställningar öfver de vådeiiga följ­
der det kunde hafva, att kalla den ensidiga, 
och ofta underliga, passion, böjelse, eller svag­
het en mcnniska har för någon ting, hvad det 
ock må vara, att kalla den hennes kåpphåst. 
På det sättet, bror, sade han, kunde man kom-
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ma att anse riksstyrelsen for en käpphäst, re­
ligionen for en kåpphåst; det allmånna båsta 
for en kåpphåst; och då — hur skulle det då 
gå med oss? — Når han var gången öfverla- 
de jag, antingen jag borde 'följa hans råd eller 
återtaga min betracktelse; jäg beslöt det sed- 
nare, gned pannan två eller tre gångor och 
sträckte halsen; en utvåg som år ganska bruk­
lig hos författare nu för tiden, då de finna sig 
i brist af en tanke; ja, det nyttjades åfven i 
den Augustiska åldren om vi skola tro HorA.- 

TIUS.

Sitpc et caput scaberet , vivos et rcderet ungues.

Men sedan jag flera gånger klappat på 
snillets dörr och funnit att det icke var hem­
ma, föresatte jag mig att sluta betracktelsen, 
emedan min kåpphåst blef envis och icke vil­
le gå långre med mig.
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Betracktelse ofver Momus'$ fönster.

Man behofver icke såga dig, min låsare, (ty 
då känner du icke mycket) att Momus före- 
slog en gång i gudarnes råd, att hvar och en 
skulle båra ett fönster i bröstet, på det hans- 
hemligaste tankar måtte visa sig for alla an­
dra, hvilket skulle hindra menniskorna att 
bedraga hvarannan. — Ack! hvad behöfves 
en sådan tillställning? — Kan icke den som 
åger vanlig urskillning, utan alla fönster, upp- 
tacka sina likars tankar och karakterer? Icke 
forr fastar jag mina ögon; — hvilka i min 
tanka åro lika så tjenlige till ofvannåmda ån- 
damål; jag såger att jag icke förr fastar mina 
ögon på en person som föreställes mig, an jag 
straxt kan se antingen han tror mig vara en 
skålm eller en hederlig karl, en förnuftig va- 
relse eller en narr. V id hvarje mening han 
yttrar, visar mig uttrycket i hans ansigte hvad 
han vill saga harnast. — Således har naturen 
gjort hvad Momus fordrade; och till bedraga­
res stora blygd, squallra deras ansigten bestän­
digt på dem. — Er ödmjukaste tjenare, min



Herre,” såger Herr —jag ser honom i synen 
och finner att han menar; ”Herre, jag ser gerna 
att ni ville gå er våg”— ”Min Herre”, såger en 
annan, ”allt hvad som står i min makt kan ni 
befalla” — jag ser på honom och marker att 
han menar: ”om det stod i min makt att tjena 
er skulle jag svårligen gora det”. — Stundom 
ropar en autor med en vårdslos min — ”det 
jag skref den gången år ganska uselt — det 
författades i sådan brådska” — jag ser honom 
i ansigtet, och då jag förklarar meningen heter 
det: hvad jag författar i hast år båttre ån an­
dras mest utarbetade skrifter”. O! J okunni­
ge, som låten bedraga er af listiga menniskor 
hvilka sedermera gora narr af er. •— Edra 
olyckor komma helt och hållit deraf att ni ic­
ke lårt er att låsa Guds egen handskrift, ehu­
ru den stylen han skrifver borde vara mycket 
låslig. Huru ofta ser man en skurk, på hvil- 
ken naturen sjelf har likasom satt brännmär­
ket, finna utvågar att passera for ett monster 
af redlighet, genom ingen annan konst ån ett 
beständigt upprepande af de kabbalistiska or­
den, heder, dygd, reputation. ■— Derfore, min 
låsare, mark, och tag det råd jag hår ger dig
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om du icke känner det ringaste i fysionomien, 
om du alldrig lårt den konsten att låsa i an- 
sigten, antag detta for en regel, och råtta dit 
uppforande derefter. Så snart de bekanta fra­
serna : ”en karls heder borde vara honom kåra- 
re ån hans lif; allt hvad som rorer mitt goda 
namn och rykte rorer min sjål, &c.” ■— så 
snart desså eller dylika, åro beständigt i nå­
gons mun, drag den slutsatsen, och lita på att 
den alldrig slår fel — det år en slutsats, hvil- 
ken min egen erfarenhet alltid bekräftat — en 
slutsats som lått kunde styrkas genom abstrak­
ta skål — Vål, men kåra Herre, låt oss då 
hora er slutsats — Den innehåller, att en så­
dan karl som ofvanfore blifvit beskrifven, år, 
— med er tillåtelse — en skålm.

i Y
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Betracktehe ofver Afviknmgar.

I

^jjjrid vare den barmhertige författarens skug- 
ga, som, till sina bröders stora lindring, först 
uppfann den sköna konsten att gå ifrån den 
saken man har för hånder till en annan. —■ 
Ingen ting kan vara mera beqvåmt för en 
skribent, hvilken härigenom år i stånd att lem- 
na sitt åmne, så snart det våcker någon obe- 
hagelig tanka hos honom — så snart han har 
sagt så mycket att han börjar tröttna dervid, 
eller har så litet att såga derom att han icke 
på annat sått kan fylla det utsatta arktalet,—• 
Men hvem ibland den kritiska hopen skall va­
ra nog djerf att spitsa sin tunga emot afvik- 
ningar, som blifvit förädlade genom det bruk 
de gamle gjorde af dem ; en autoritet hvilken 
i kritiska saker år af lika så mycken vigt som 
kyrkofädernas i religionen1? Den ypperlige Ho 
ratius har ju författat satirer och epistlar som 
kunna anses för en samling af afvikningar, 
och ofta hånder det, med ett verkeligt poe­
tiskt sjelfsvåld, att skalden, under sjelfva af-

S T S R N E’s Betfv 3i



vikningen ifrån första till andra åmnet, gör 
en ny ifrån andra till tredje. O! hvilket an­
genämt, varierande sått, att så der få i.v,- ;rn 
åmnen; verkeligen icke mindre nöjsam dr 
låsaren ån författaren, emedan ingendera gerna 
tycksr om den modan att långe bibehålla upp­
märksamheten. Talen då icke, J pedanter, om 
er metod, eller fordren någon jemn och tyd­
lig ordning. — Den fladdrande Montagne 
som skref hvad hans hjerta uttryckte, skall 
låsas och beundras, då alla skolastikens torra 
didaktiska afhandlingar blifva glömda. Ack, 
lycklige Metodister! (ehuru er sekt har sitt 
namn af metod) edra tal innehålla ingen ting 
annat ån afvikningar, och dessa så osamman- 
hångande, att vid slutet af prådikan år det 
omöjligt att såga hvarom den handlade. Af­
vikningar förefalla åfven i Filosofien; och of. 
ta finna vi Filosofen vånda sig åt sidan i en 
kroklinia, flyga bort i en tangent, eller fara 
opp i en Spiral. Naturen sjelf roar sig med 
afvikningar, och tycker så litet om enformig­
het, att det icke- finnes två alldeles lika före­
mål. Sådan år verldens bildning, att vi der 
se ordningen bestå i ombytlighet och alla ting
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utgSra ett samband ehuru alla ting åro hvar- 
annan olika. —

Med ettord, afviknmgar hafva en undrans- 
vard effekt i all ting, utom i det moraliska, 
och der hafva de rått vådeliga följder — om 
ni tviflar derpå, behöfver ni endast betrackta 
de hoga trådstållningar som, hår och der, vid 
lands vågarne finnas uppreste; der uslingar stun- 
dom få ett bedrofligt slut, endast for det de 
gjort en moralisk afvikning. Nåst intill det 
moraliska kan man rakna politiken, emedan 
politiken består i en moralitet samfund emel­
lan; och hår åro afvikningar lika skadeliga. 
Ty mången stat skulle blifvit bestående om dess 
Ministrar icke gjort afvikningar ifrån den 
allmånna hedren. Den år såker att ådraga sig 
tadel som tar ett orått steg i sitt uppforande; 
och hvad ar ett orått steg annat ån en afvik­
ning? Men afvikningar må vara så farliga som 
hålst i moralen och politiken, utgöra de lik- 
vål sjålen och de förnåmsta skonheterna i vit­
terheten , hvarom en mangd af skrifter båra 
vittne. Sedan detta år en gång afgjordt, och 
flera efterdömen redan gifna, hoppas jag at få



se den dagen då hvarje ny bok skäll vara en 
labyrint af afvikningar, ur hvilka låsaren for- 
gåfves skall söka att utreda sig, och der för­
fattaren skall gå ifrån det ena åmnet till det 
andra, ända till slutet af kapitlet.

-—A.Tr.TJTSSSMBHBKff»»—

Betracktelse ofver mörker i Skrifter*

3Då man vandrat i afvikningarnas labyrinter, 
kommer man naturligtvis till de trackter som. 
tillhora det mSrka och obegripeliga. O! vörd­
nadsvärda mörker! huru många Autorer, ifrån 
den mystiska Jakob Behmen till den muntra 
Tristam Shandy, hafva dig att tacka for 
sin namnkunnighet. Ju obegripeligare en om­
tyckt författare år, ju större måste hans snille 
utan tvifvel vara. Den såmste kan behaga da 
han lagar så att man kan förstå honom; men 
det måste säkerligen vara ett superlatift snille 
som behagar under det hans läsare icke första
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ett ord af hvad han skrifver. Mörker! ditt 
inflytande år lika i det narraktiga, det alfvar- 
samma och det sublima — skämtet behagar 
mest då meningen ligger djupt, och flere af de 
hos oss utkomna alfvarsamma skrifter skulle få 
en stoisk filosof att skratta. Men når nattlig 
dysterhet höljer de svartnande skuggorna, och 
andas en slumrande fasa öfver de sumpiga slåt» 
ternas gröna mantel — Himmel, ropar nagon 
orahskare, hvad menar ni med all denna brå- 
ten? Herre, jag skall besvara er fråga med en 
historia, som ni törhånda icke har hört, eme­
dan man nu för tiden icke behöfver veta myc­
ket för att kriticera. En viss filosof (jag har 
verkeligen glömt hans namn) gick omkring 
gatorna i Athen med någon ting under sin 
kappa, en nåsvis karl som tråffade honom (jag 
ber om förlåtelse, min Herre) frågade hvad 
han gömde under kappan? hvarpå han sva­
rade med all filosofisk köld; ”jag gömmer det 
på det ni icke skall få se hvad det år.” På 
lika sått, min Herr granskare, skrifver jag för 
att icke bli förstådd, eller, att vara ånnu mer 
uppriktig, menar ni att en Autor förstår sig 
sjelf då han skrifver meningar af samma slag
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som den anförda. Dessutom måste ni veta att 
menniskorna hafva alltid två åndamål då de 
tala eller skrifva; antingen att göra sin me­
ning begriplig och tydlig för andra, eller ock 
att göra den obegriplig och otydlig. Som för­
fattare tycker jag mest om det sednare. Mör­
kret har alltid varit min afgud, och dess var­
de måste visserligen vara stort, emedan en af 
dess största fiender varit tvungen att erkånna, 
att det utmarker en enfaldig man och en en­
faldig bok då man straxt kan se innehållet. 
Af samma skal bor man ju sluta att mörker 
och otydlighet år det som utmärker en klok 
man och en konstig bok. Ålderdomens vise, 
som så långe styrde menniskoslågtet genom sin 
öfverlågsenhet i förståndet, hvad hade de att 
tacka för sin framgång annat ån mörkret? — 
Hvari består gåtans eller charadens hela för- 
tjenst? i mörker. — Hvaraf uppkommer 
stjernornas glans? — Af firmamentets mörker.

Och hvar maste omsidor de namnkunniga­
ste hjeltars rykte sluta? — i mörker.

Skulle man visa så mycken vördnad för 
forntiden a» den icke doldes i mörker? —



De gamle Greker och Romare voro kanske 
hvarken båttre eller klokare ån deras, nu lef- 
vande, afkomlingar; men de lefde långt före 
dem, och åro således mindre kånda; derfore åro 
de ock mest högaktade, och denna högaktning 
hafva de endast sin ålder att tacka for. Nu 
ser man tydeligt hvilken nåra förbindelse det 
år emellan ålderdom och mörker. Hvarföre 
hafva döda språk mera anseende ån de lefvan- 
de? ordsaken år enkel: de åro mörkare. Hvar- 
af kommer det nöje en matematikus finner i 
upplösningen af svåra problemer? Af ingen 
ting annat ån det mörker hvari de först syn­
tes insvepte. Sluteligen, de vettenskaper hvil- 
ka anses som de mest betydeliga, åro, par 
excellence, kallade abstrakta, och detta bevi­
sar tillråckeligen hvilken förtjenst det år att 
vara mörk.



Betracktelse of v er Omening.

Omening! huru skall jag forsvara ditt för- 
olåmpade namn1? huru tillbakahålla fordomens 
strom, och underratta verlden om din mångfal­
diga nytta? Din hederliga slågtskap med mör­
kret borde visserligen skydda dig ifrån den 
vanvördnad som visas dig af en oförståndig 
verld. Men så underliga åro menniskorna att 
de högakta det mörka, och förakta dig som år 
af samma familj. I ditt helgade tempel hafva. 
otaliga författare, både åldre och nyare, upp­
tänt rökelse. — - Jag sjelf har ofta ropat på 
din hjelp, och har ditt inflytande att tacka för 
hälften af min namnkunnighet. Huru ofta sän­
ker du icke ett gynnande bistånd åt de döde­
liga? — Utom dig skulle våra mest lysande 
sållskaper sitta hela timmarna tysta. Åt dig 
ar en Metafysikus skyldig sitt rykte och en­
tusiasten sin vältalighet. Förgäfves skryter den 
vettige, och yfver sig af förnuftets styrka; 
den som har dig på sin sida skall alltid bli ho­
nom för svår genom si* rikh^t på uttryck.



Några af de namnkunnigaste filosofef hafva be­
gagnat sig af din sloja for att öfvergå till odöd­
ligheten. En alfvarsam Doktor skulle utom 
dig ofta vara tvungen att stadna midt i haran­
gen; poeten, utom dig, ofta vara i brist på 
rim, och den muntre sällskapsmannen kanna 
saknaden af sina infall. Hvad år du myste- 
riska varelse! Vågen till dig veta vi — 
dina verkningar röjas ofver allt — vi behofv^ 
icke fråga hvar vi skola finna dig — men 
hvem kan intrånga djupare? ack! hvem skali 
bortrycka det tåckelse som döljer dig? Den 
thron hvarpå du sitter år omgifven af töcken; 
men ehuru du utsträcker dessa till dina ålska­
re år ditt våsende likavål okåndt. Jag kan 
icke nåmna dig utan extas, vid ett sådant åm- 
ne år det sanslöshet att vara kall. Skalden 
som ofta stortår sig ifrån tanke till tanke för 
att finna en mening, tar, icke sållan, sin sista 
tillflyckt till dig — dig har operaskrifvaren 
att tacka för sin flygt, och sonnettskrifvaren för 
sin ömhet; men inga författare stå i större 
skuld hos dig ån de som afhandla kontrover- 
sien, ty når de skyifva omeningar hvem kan 
då yederlågga dem? Åfven de som påstå sig
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endast vilja upplysa hvad andra autorer sagt, 
förakta icke ati hafva tillflyckt till dig. De för­
klara ofta ett ställe tills alla menniskor tvifla 
derpä, oth förderfva autorns mening med sina 
egna omeningar. Superficiela personer torde 
icke hafva mårkt att retoriken håmfar sin för- 
nåmsta styrka ifrån omeningar — ty såger 
man annat ån omeningar då man tilltalar sko­
gar och klippor, då man bjuder sorlande ström­
mar att tala, och utbryter i passion emot stjer- 
norna. Men hvad framför allt annat borde 
upphöja vår aktning för omeningar år, att de 
utgöra ålskares språk, och åro alltid såkra att 
behaga det tåcka könet, hvars bifall, åfven 
yttradt af blott en enda, bör otvifvelaktigt öf- 
vervåga det tadel de kunna få af alla sina 
motståndare. Det år erkåndt att skaldekonsten 
har sitt ursprung af kårleken; ålskare finna smak 
i omeningar, derföre år det icke underligt om 
skalderna skulle göra det. Låt mig då förma- 
na er, J rimmets söner — ehuru jag bör göra 
de fleste af er den råttvisan att de icke myc­
ket behöfva mina påminnelser — låt mig för­
mana er, att ni eftersöken omeningar, fortplan- 
SS0 dem på det sorgfålligaste, och dä skolen
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J vara säkre att behaga. — Här tycker jag 
att samma förargeliga granskare, som förut si 
ofta afbrut.it mig, frågar hvarföre jag sjelf ic­
ke iaggt mig på poesien? — Min Herre det 
år emedan jag icke tror mig aga i tillräcklig 
grad den talangen att såga omeningar — ”Åh, 
Herre,” svarar min rådgifvare, ”ni misskän­
ner edra förtjenster” — Herre, ni behagar 
blott såga så. Ehuru jag stundom gör en ut­
vandring i omeningarnes rike, har jag alldrig 
brytt mig om att bofasta mig der. Jag ned­
kastar mig i stoftet för omeningens gråhåriga 
makt, som ingifver så många af våra nyare 
versmakare, både rimmade och orimmade; men 
jag vågar icke tåfla med dem, deras arbeten 
röja en sådan rikedom af omeningar, att jag 
öfvertygas om min egen svaghet och förtviflar 
att nånsin kunna hinna dem. Allmänheten skall 
derföre icke sakna rimmare, ty om den förlo­
rar en, vill jag vara ansvarig för att man 
snart får en annan i stället.

Frimo avulso tion deficit alter.
V irs4



Bctracktelse of v er sammanbindningen af 
Idéer.

£3^ du som kan förskaffa vördnad åt omenin­
gar, mysteriska sammanlänkning af de aflågs- 
naste begrepp, huru vidsträckt år ditt inflytan­
de och huru stor din makt! Dig hafva de sto­
ra att tacka for hela sitt anseende. Herr Gref- 
ven, i all sin ståt, torde möjligtvis icke vara 
en mera aktningsvärd menniska ån betjenten 
som står bak på hans vagn; men hvart han 
far ser man undergifna hopar som vördsamt 
buga sig for honom. — Hvaraf kan detta kom­
ma? af det magiska i en tittel. — Begreppen 
om ett inre värde, om heder, och alla slags 
rättigheter, hafva, genom de dödeligas oförstånd, 
blifvit förenade med titteln., och ingen ting kan 
båttre bevisa styrkan af idéernas sammanbind- 
ming, emedan det icke gifves i naturen tvenne 
mera tydligt åtskilda saker ån en tittel och 
verkeligt värde. En Officer som krummar sig 
och svår, med en min af frihet och tilltagsen­
het, uppväcker likaså naturligt hos hvarje åskå­
dare begreppet om mod; men ofta har erfaren-



heten bevisat, anda till demonstration, att en 
kokard icke år ett ofelhart teken derpå. Af 
lika nyck har sinnet fåstat begreppet om lår- 
dom och dygd vid vissa hvita lappar som ba­
ras tillika med en svart rack. Således följer 
idéen om mod med klådningen af den ena, 
och idéen om lårdom med klådningen af den an­
dra fårgen. Besynnerliga och obegripeliga åTro 
de förbindelser som genom denna idéernas sam- 
mankedning kunna uppkomma. — Den förstån­
dige Locke beråltar om en Herre som alldrig 
kunde dansa om der icke var en gammal kof­
fert inne i rummet; och jag kånner sjelf en 
dramatisk poet som icke kan skrifva utan att 
någon af hans fönsterrutor måste vara sönder­
slagen. Men ack! denna underliga maktens 
inflytande börjar innan vi intrada i verlden; 
och mängden tror att om modren har för stark 
inbillning skulle hon kunna föda barn med 
hundhufvud. Genom denna lyckliga termen, 
idéernas sammanbindning åro vi således x stånd 
att göra redo för de obegripeligaste fenomener 
i den moraliska verlden; och Locke kan sågas 
hafva funnit nyckeln ti}l en af menniskosjålens 

innersta gömmor-



Betracktehe of v er Leihnitzs monader.

$ag har kommit sa langt in i det abstrakta, att 

jag annu icke kan nedlata mig till jordiska 
ting. Ett slågte af förståndiga varelser, kalla­
de monader, syslosåtta min uppmärksamhet. 
— Någon torde formodeligen vara nyfiken att 
få veta hvad dessa monader åro. — Min Her­
re! den stora tyska filosofen skall såga er att 
de åro varelser som tyckas vara midt emellan 
kroppsliga och andeliga; medvetandet om sin 
enhet bildar deras våsende, och genoin sin kun­
skap om eviga sanningar åro de ledamoter i 
Guds evigtvarande stad. De kallas monader 
af ett Grekiskt adjektif ^,0ny.g, som betyder en­
sam, hvilket hvar och en som kånner Greki­
skan vet likasåvål som Leibnitz sjelf. Men 
hvarpå grundar sig denna hårledning? — den 
grundar sig derpå att hvar monad har rått att 
saga, jag ar sjelf ensam. Men ni torde fråga 
mig hvad rättighet Leibnitz hade att skapa 
sådane varelser? hvad bevis han kunde gifva 
på deras existans? Det år obilligt att vilja låg-



ga ett sådant tvång på filosoferna. Om man 
nekar dem rättigheten- att frambringa hypote­
ser, förnedrar man dem till jemlikhet med an­
dra menniskor. Hvad bevis kunde Df.s Car- 
Tes gifva på sina hvirflar och sitt fluidum? 
men åt dessa ar han likvål skyldig mycket af 
sin filosofiska reputation. Filosofens fantasi 
borde få vara likaså oinskränkt som skaldens 
och maiarens. Om han blott skall bevisa med 
erfarenheten, hvartill tjenar då hela hans snil- 

Flud och Paracélsus hafvä uppfunnit 
eteriska varelser tillräckligt for att befolka en 
ny skapelse. Men att återkomma till våra mo­
nader: de åro, såger Leibatitz, speglar af 
verlden, och i sanning åro menniskorna det 
åfven, ehuru de endast gifva en ofullkomlig 
reflektion. Menniskorna åro åfven speglar som 
gerna vanstållas af de föremål de skola reflek­
tera, och lika andra speglar åro de underkasta­
de det odet att bli sönderbrutna, i hvilka bå­
da artiklar det år möjligt att monaderna of- 
veitraflå dem. Man har skal att tro att dessa 
varelser hafva något umgänge med mennisko- 
slagtet, och det ar icke omojligt att våra dröm­
mar ki^nna vara ingifne af dem. Det år åf-
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ven sannolikt att vi haffa dem att tacka for 
denna dunkla insigt i framtiden, hvilken så 
många hafva erfarit. Oberåknadt Sokratis 

tjenstajide år det vål bekant att Des Cartes 
tade, i alla sina företagande, någon aning huru­
vida händelsen skulle slå vål eller illa ut. Jag 
kunde anföra flera bevis på intråffade spådo­
mar; men detta år en Ateistisk ålder, der man 
straxt blir beskyllad for vidskeppelse når man 
tror mer ån man begriper, och der mati vill 
doma all ting endast efter förnuftet.

/

Betracktelse ofver Samvetet.

JE^rån ett obegripeligt åmne skrider jag till ett 
som tyckes hafva blifvit alldeles urmodigt. 
Samvetet har långe sedan blifvit uttrångdt af 
hedren, som intagit de^s stålle hos de förnä­

mare f



mare, och år nog lyckligt om det någöh gång 
kan finna tillflyckt hos folk af de ringare klas* 
same. Persoaet af lågre stånd efterapa* gemen* 
ligen, de som åro ofver dem. Många göra sig 
af med samvetet* emedan de 'anse det for en 
besvärlig följeslagare; åtskilliga hafva åter gjort 
sin lycka derigenom att de förstått konsten att 
gifva Samvetet, hvad stämpel de behagat. I 
synnerhet hafva alla tiders lagstiftare begagnat 
sig deraf; och skulle de såkert alldrig varit i 
stånd att leda hela nationer, oln de icke tagit 
menniskorna på sin sväga sida» hvilket oneke* 
ligen år samvetet. Detta hafvä de bildat efter 
'sitt tycke* hvarigenom de fått hela folkslag att 
tånka och handla Som de funnit för godt; och 
det var icke Svårt for dem att bilda hvad som 
år af en så vek och böjlig natur hos alla okun* 
niga; Måfigden* som finner det svårt att tånka 
•sjelf, år ganska nöjd att få uppdraga det be* 
svaret åt andra.

i de romersk-katolska lånderna år man 
sä öfvertygad om samvetets otillräcklighet att 
styra våra gerningajt, att ingen tror sig v#ra 

Stfrne'! Becr. ^



förbunden att vaka deröfver, utan man Iemnar 
hela den omsorgen åt biktfader och direktorer. 
Samvetet år dessutom "lått tillf:ec!s;:å!dt der 
hvar och en dygd kan få vi?: g.ir? - s rn 
beståmmas efter- omständigheterna; o .b. ud- 
teligen man får köpa fortjensterna af u ^/g- 
der man kånner sig sakna.

Betracktelse ofver Dryckenskap.

Qiiid non Ebiictas designat.

Tin hvilka stora bedrifter ger icke drycken­
skap anledning1? Huru många beundransvärda 
poemer? huru många lyckliga alster af inbill­
ningen har icke dryckenskap frambragt? O! 
du vinets osynlige ande, om vi icke ha något 
annat namn att kalla dig vid, låt oss kalla 
dig sångmö, ty det år såkert att flera skalder



hafva varit inspirerade af dig an af Helikons 
Vatten. Men ditt inflytande tillhor icke en­
samt poeter; teologer och filosofer förakta icke 
ditt bistånd. Cato Censor var ingen fiende 
af godt vin, och jordens rörelse var forst upp­
täckt af en filosof som fått ett duktigt rus. 
Om man skall tro Horatius, har ingen vat- 
tendrickare nånsin sammansatt ett odödligt po­
em, och den som har ett verkeligt snille for 
skaldekonsten år alltid

Rite cliens Baccbi somno gandeutis & umbra.

En af de största prelater den Romerska 
kyrkan nånsin frambragt, har liknat himme­
lens glådje vid en berusning; och all den skild- 
nad han gör dervid år dess varaktighet. Ett 
godt rus bortdrifver alla bekymmer från men- 
niskohjertat, och sådan år dess styrka att man 
kan billigt såga derom:

Kungar bli gudar deraf, och ringare mcnniskér
Kungar.

Anmårk nu, att det tillhör Ortodoxien att 
dricka vin. Under det de otregna Turkarna



fördöma denna våtska,, och hålla sig blott vid 
kaffekoppen, uppliftas våra ansigten likasom 
våra lynnen, af portvinet. Låt den förrädiske 
Spanjoren råkna ordet Borrachio, eller drinkare, 
for den grofvaste förebråelse; ibland nordens 
fria sonér skall man alltid anse för det samma 
att vara en god sållskapskarl och att dricka 
mycket. Att fullborda vinets beröm kan man 
således s|ga, att det skingrar alla omsorger, in-- 
gjuter hopp, ger nya vingar åt inbillningen 
och upplyftar snillet. Det har alltid varit en 
bepröfvad vån i sorgens tid, och en glad följe­
slagare i välgångens. Men hvem kan tvifla 
på dess varde, som vet att den namnkunnige 
Alexander, verldens eröfrare, var den stör­
sta drinkare som gafs, och att han öfvertråf- 
fade alla sina samtida vid buteljen, likasom al­
la sina fiender på fåltet. Orått har man på­
stått att drufvans saft bidrog till hans död; den, 
förordsakades af förgift. Utom en sådan hän­
delse hade han kanske lefvat tills hans kropp 
blifvit så uppsvålld att ingen likkista kunnat 
rymma den. Men, som Juvenal såger

Sarco^hago contentus erat.



Och hvarföre det, min kåra Herre? —* 
emedan han icke druckit nog. Hår blir jag, 
efter vanligheten stord af en granskare. ”1 
anledning af hela detta loftal ofver vinet torde 
ni ursåkta om vi förmoda att ni år sjelf err 
drinkare,” — Min Herre, ni kan förmoda 
hvad ni behagar, men tillåt mig att såga er, 
att om ni sjelf alldrig tar er ett rus skall ni 
kriticera dåligt hela er lifstid. Den som vill 
förvårfva namn af författare bör dricka duktigt 
vin eller punch, och det skall åstadkomma 
Samma verkan som den Pieriska kållan.

Betrachtelse ofver en Kommod,

jj^medaa mina lifsandar voro helt och hållet
utmattade af min betracktelse ofver drycken­
skap, gick jag in i ett litet kabinett som stö­
ter intill min kammare, der jag satte mig pä
en viss, trådmaskin, som alltid befunnits vara
en stor befordrare af studering och djupsinnig­
het; ty maa vet ganska vål att personer af
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grubblande lynnen kunna icke gerna studera 
eller öfverlågga något utan dess bistånd. Lu­
tande hufvudet emot handen i en tankfull ställ­
ning, sade jag för mig sjelf, ack! huru ofta 
hafva lårda och outtrötteliga författares arbeten 
varit olåsta tills de styckevis besökt ett sådant 
stålle som detta! — Skulle — men himmelen 
förbjude det — skulle dessa mina betracktelser, 
i hvilka jag har visat all min quickhet och lår­
dom, på hvilkas sammansättande jag har an­
vänt dagar och natter, skulle de undergå sam­
ma olyckliga öde, hvad det skulle kosta på 
for min egenkårlek; och- hvilkens egenkårlek 
år starkare ån en författares1? Nej, mina förra 
arbetens framgång ger mig hopp om en blidare 
lott; nej, mina skrifter skola alldrig blifva 
dömda:

•1

Ad frum et piperon et quicquui chartit
Amicitur incptis.

Nej, måtte mina betracktelser lefva, bland 
mina öfriga verk, att uplysa kommande åldrar4. 
Hvarken skall Jofurs vrede, eller den allt 
förtärande Bathos af Cloacina till intet göra 
arbeten som åro åmnade att racka tills ingen
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tid skall vara mer. Hår kånner jag att min 
granskare rycker mig i armen och såger: ”Ni 
glömmer hvad ni företog er — Jag våntade en 
hop anmårkningar öfver den nyttiga uppfinnin­
gen af kommoder; och ni har endast talat om 
edra egna arbeten, som röja en långt såmre upp- 
finningsgåfva” — Herre, jag år er förbunden 
för påminnelsen — jag finner det omöjligt att 
undgå er skarpsinnighet, derföre skall jag skyn­
da till slutet.

Sista betracktelsen, eller beiracktelse of- 
ver betracktelser.

IT^etta åmnet år nog torrt; men i alla åmnen 
bör man kunna såga någon ting, och åfven der 
man ingen ting kan såga år svårigheten lått 
hulpen genom en afvikning. En afvikning år 
likaså nyttig för den som skrifver betrackteL- 
ser som ett succedaneum för en Apotekare; och 
låsaren och patienten åro lika fallna för att ta 
det ena för det andra. Af alla de olika syn­
punkter hvari man betracktat förhållandet emel­
lan autorer och låsare, vet jag ingen som år mera 
tråffande ån jemförelsen med en doktor och hans 
patient. Sållan tar någon till en bok utan då han 
kånner att tiden blir honom för lång, eller då han 
har en och annan lcråmpa som gör honom oför­
mögen till göromål eller andra lifiigare nöjen. 
Men i dessa fall vill man gerna fördrifva ledsna-



den genom låsning, och den författare de vålja kaft 
billigt anses för deras läkare. För att ånnu.mer 
bevisa huru rått denna jemforelse år» kan man til­
lägga att ofver "dörren till det namnkunniga bi­
bliotek som PtoleMeus Philådelfhus anla- 
de i AleXaeidria stod följande inskription 

r Låkcdom for’ wjälen.
Om en bok således år en läkedom för själen» 
kunna vi författare, som utdela den, med skäl an­
se oss för doktorer t och om Vt icke bota våra pa­
tienter likaså ofta som andra doktorer» kunna vi 
åtminstone såga med säkerhet att vi icke döda 
dem. Veten då, j alla i hvilkas händer dessa be- 
tracktelser en dag skola komma, att Jag, såsom 
autor» år er låkare, och hedren er låkare med den 
beder som honom tillkommer — Hår blir jag å 
nyo af bruten af min näsvise granskare, som erin- 
drar mig att jag alldeles kommit ifrån mitt ämne, 
att jag låfvade en afhandling ofver betracktelser, 
men icke talt om annat ån läkedom och doktorer 
— Herre ni kan alldeles uttrötta tålamodet på en 
menniska.

Jag har redan sagt er, och jag säger det å nyo, 
att jag vill göra så många afvikningar ifrån mitt 
åmne som jag behagar, och når jag behagar; och 
att jag icke skulle vilja hålla mig långe vid en 
och samma sak, om jag ån derigenom kunde frälsa 
så många granskare som finnas i Europa. Men på 
detmi icke må förarga mig längre vill jag hår sluta.

Verburn tion amplius a Adam
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